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Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

A vendéglősök bajai.
A háború nem csak  a családok nyu­

galmát fo rg a tta  fel, de életünk min­
den fázisán pusztitó lag  száguldott vé­
gig. Ma o tt vagyunk, hogy a büszkén 
Khánaánnak neveze tt M agyarország 
fővárosában éheznek  az em berek és 
az im ádságba foglalt m indennapi ke­
nyerüket sem  kap ják  m eg a buda­
pesti polgárok.

Ily szom orú helyzetben m ár most 
vizsgáljuk a budapesti vendéglősök 
helyzetét, ak iknek  m égis Budapest 
jé nagy részén ek  élelem m el való el­
látását te ljesiten iök  kell, ső t sok kis 
család, am ely  eddig  otthon étkezett, 
az élelm icikk beszerzésének  nehéz­
sége m iatt, m ost a vendéglőkbe he­
lyezte á t h áz ta rtá sá t.

Ha egy  kisebbforgalm u vendéglős 
tulajdonosa m a kim egy a piacra, 
ámulva tap asz ta lja , hogy nem csak a 
húsfélék és lisztnem üek árai em elked­
nek napró l-napra , hanem  az ujterm ésü 
főzelékek ára i is úgy, hogy a m agá­
val vitt elő irányzati összeggel nem 
képes fedezni napi szükségletét.

Ha ez igy fog m enni tovább, a 
vendéglősök nagyrésze  kénytelen lesz 
üzletét bezárn i és m ás pálya után 
nézni.

A vendég lősök  a folyton em elkedő 
piaci á rak k a l szem ben, az étlap árai­
nak em elésével és az adagok kiseb­
bítésével védekezhetnek . Ezzel szem ­
ben azonban a vendéglősök vendé­
geik állandó zúgolódásával és ven­
déglőjük elhagyásával való fenyege­
téssel talá lkoznak . A vendéglősök 
azon igyekeze te , hogy a régi árakat 
l'en tarthassák hajó tö rést szenvedett, 
mert a házbér leengedések  nagyon 
ritkák és a szem élyzet redukálása 
sem m indenütt lehetséges a vendéglő 
forgalm ának és jó  hírének m egóvása 
szem pontjából. A világítási költségek 
leszállítása és az étlapok egyszerű­
sítése is k ínálkozik m entségül, de ez 
sem vihető  keresz tü l a jobb publikum 
által lá to g a to tt és előkelőbb é tte r­
m ekben, csak  a szegényes berende­
zésű és p ro le tá r  nép által kultivált 
korcsm ákban lehe tséges e címen némi 
m eg tak arítá s t elérni.

Az úri vendéglők közönsége a há­
ború fenforgása esetén is követeli a 
válogatott és soknemü étellel beirt 
étlap Ízletes falatjait azon téves hi- 
szernben, hogy ha megfizeti az árát, 
miért ne ehessen azt, ami neki jól 
esik.

A középosztály által látogatott ven­
déglőknél még talán keresztülvihető 
az étlap egyszerűsítése és azon étel- 
nemüek kiszolgálása, melyek a háború 
okozta szomorú viszonyok között, 
jutányosabb áron szolgáltathatók ki, 
de ezen vendéglők személyzeti leszál­
lítása által okozott, a tiszta asztal­
terítő és kendők kiszolgálására fo r­
dított költségek itt sem takaríthatok  
meg, m ert ezen publikum is szereti 
a tiszta asztali felszereléseket és hú­
zódik a vörös, vagy másszinü té rí­
tőktől.

A középosztályból kikerülő vendé­
geknél még az a nehézség is fen- 
forog, hogy a m ostohán m egszabott, 
a háború alatt még nem emelt, sőt 
a háboruszülte adakozási költséggel 
m egterhelt kis fizetésre utalt hivatal­
nokok a legkisebb árem elésre felette 
érzékenyek és inkább hajlandók kisebb 
nívójú vendéglők látogatására, csak­
hogy a háború okozta árem elkedést 
eltüntethessék, sőt m egszokott élelmi 
adagjaik, bor- vagy sörszükségleteik  
leszállítására is hajlandók.

A legalsóbb osztályú vendégek is 
úgy segítenek kiadásaik leszállításán, 
hogy az olcsóbb, bár rosszabb minő­
ségű üvegsörre térnek át és étkezési 
rendjüket is, a hentesboltból vagy 
lóm észárszékből vásárolt élelm isze­
reknek otthon való elfogyasztására 
változtatják át.

Újból m érlegelve a vendéglősök 
helyzetét, m indenütt a legszom orubb 
kilátás elé vannak állitva egyrészt az 
igények legnagyobb mérvű leszállí­
tása, m ásrészt az élelmicikk árak min­
dig fokozódó em elkedése folytán és 
azáltal, hogy a háborúba vonult fia­
talság jó kedve és fogyasztóképes­
sége hiányában minden üzlet jöve­
delme csökkenését napról-napra job­
ban érzi és az itthonm aradott, kiuzso- 
rázott polgárok szűkös keresm ényeik­
ből keveset áldozhatnak a jó kedv

és társaság  nyújto tta  vendéglői szó­
rakozás költségeire.

Ezek felsorolása után arra a v ég ­
következésre kell jutnom , hogy a fő­
városi hatóság  m ost kezdem ényezett, 
a po lgárm ester ur vezetése alatt m eg­
indult élelm ezésügyi nagyszabású ak ­
ciója, mely végre  alaposan bele fog 
nyúlni az élelm ezési m izériák tűzfész­
kébe, erős kézzel fogja m egakadá­
lyozni a közvetítő kereskedelem  fék e­
vesztett, önző tú lkapásait és a hábo­
rúnak a rövid idő ala tt ara to tt nagy­
számú győzelm ekre a lapíto tt mielőbbbi 
sikeres befejezése m eghozza Magyar- 
országnak és abban B udapest szép 
fővárosának, azok lakosai között a 
vendéglősöknek is azt az óhajto tt 
változást, hogy az üzletek fellendü­
lésével beigazolja azt a régi közm on­
dást, hogy „Extra H ungáriám  non est 
irta , si est vita, non est ita.

lulius.

A magyar nyaralók 
és üdülők kvalitása.

Régi szokása már a magyar közönség­
nek, hogy állandóan a szállodás és vendég­
lőst szapulja. Ez a lekicsinylés különösen 
a nyaralás és üdülési időben kezd hangosan 
megnyilatkozni. Még a »Piripócsi Kisujság* 
is áttér ilyen időtájt a nagyképü kritika »hi- 
mes mezejére*. Rendesen megmosdatja a 
szomszéd község vendéglősét, mert a saját 
falujabelijétől mégis csak tart egy keveset.

A »Piripócsi Kisujság* hangosan elpana­
szolja, hogy a magyar üdülő- és fürdő­
helyeken általában rossz és drága a lakás, 
az étkezés, sőt még a levegő sem alkal­
mas a mai kor válogatós és jólfizető kö­
zönségének. Mindezeket a bajokat a kapzsi 
vendéglősök rovására irja. A vége az egész 
prédikációnak rendesen a semmitmondás és 
senimittudás sudarában csattanik ki.

Magunk, vendéglősök sem tagadjuk, hogy 
a külföldi vendéglátásra a hazai fürdő- és 
üdülőhelyek még nincsenek tökéletesen be­
rendezve. Bevalljuk őszintén, hogy az olasz 
és fiancia rivieráról »kiebrudalt« összes ven­
dégek igényeinek a mai körülmények között 
nincs módunkban megfelelni. Hiányzik ehhez 
a tapasztalatunk, anyagi erőnk, az állami be­
rendezések fejlődése, a városok és községek
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jóakaratu támogatása, de főleg hiányzik az 
értelmes és belátó üdülőközönség maga.

Mondjuk ki kereken, a mi magyar nyara­
lóink és üdülőinknek talán tiz százaléka sem 
igazi nyaraló vagy üdülő s csak a legkeve­
sebbjének van valami köze a szállodás vagy 
vendéglős iparhoz, A mi nyaralóink legna­
gyobb része a nagy városokból kiözönlő 
sáskaraj, mely minden rendszer nélkül rö­
pülve, valahol leszáll és elpusztítja a vidéket. 
A jobb megértés kedvéért bővebben foglal­
kozunk a mi úgynevezett nyaralóinkkal, akik 
— amint mi tudjuk — az idén valahol a 
Duna mentén fognak letelepedni.

A nagysága már összecsomagolta vagy 
nyolc darab bőröndjét és két szoba bútor­
ját, meg a szükséges konyhaberendezést. Jú­
nius elején mennek: a nagysága, négy neve­
letlen gyerek, meg a cseléd. A nagyságos ur I 
csak hetenkint egyszer-kétszer fog k'rándulni, 
mert az üzleti érdekek a városhoz kötik, de 
ilyenkor aztán két-három vendéget szokott 
magával vinni. Ugyanezen üdülőre készül még 
vagy tiz-tizenöt ismerős s rokoncsalád ha­
sonló felkészültséggel, mint az első, mert hát 
jú n iu s tó l  s z e p te m b e r ig  i l l ik  n y a ­
ra ln i.

így népesedik be nálunk a sok balaton- és 
dunanrenti falu olyan nyaralókkal, akik hir­
telen felve’rik a lakbéreket és az élelmiszerek 
árát a vendéglős és szállodások legnagyobb 
boszusága és kárára. A sok városi cseléd­
ség már kora reggel összeszedi faluszerte 
a húst, a tojást, a főzelékfélét s rüindent, 
ami kapható és megehető. Tiz órakor neki- 
állanak a nagyságával együtt sütni, főzni és 
estig el sem hagyják. Vasár- és ünnepnapo­
kon ez a nyaralási munka persze megduplá­
zódik, mert jön a nagyságos ur meg vagy 
hat vendég. Ezt nevezik nálunk júniustól 
szeptembeiig tartó nyaralásnak és pihenésnek.

A szállodásnak és vendéglősnek bizony eh­
hez vajmi kevés köze van és hasznát is 
könnyen megszámlálhatja. Nála nem igen lak­
nak a vendégek, mert a lakása az étkezéssel 
együtt rendszeresen drága és rossz -  igy 
mondják a falut megszálló nyaralók. Bevé­
teleit legfeljebb a vizitelő urak fogyasztása 
s kártyapénzei gyarapítják, mindaddig, míg 
valakinek »az ábrázatja« miatt ki nem tör 
egy »palotaforradalom«, melynek »csattanós 
vége« az ... hogy a vendégek teljesen el­
maradnak vagy legalább is az egyik »hit- 
fel’kezetüek« ünnepélyesen k küszöb ültetnek.

Így fest nálunk a nyaralás!
A német és osztrák nagysága már egészen 

másként szokott nyaralni vagy üdülni. Ír egy 
rövidke levelet a »Hotel Kreuz« tisztelt tu­
lajdonosának mondjuk Interlakenbe — a 
következő tartalommal: »Tudatom Önnel, 
hogy junius 25-én én, férjem s két gyer­
mekem ismét b. szállodájában fogunk nya­
ralni. Szíveskedjék a tavaly is birt két szo­

bát részünkre egész augusztusig rezerválni s 
egy kis leánykáról a gyermekek mellé 
gondoskodni. Reményiem, hogy a volt ara­
kat betartja és ismert jó konyháját is rendel­
kezésünkre bocsátja« stb. stb.

Így nyeial s pihen ez a német nagyságos 
asszony, akit otthon rendesen csak »Frau 
Kühner«-nek szoktak titulálni. Nem visz ma­
gával két szoba bútort, egy konyhát stb. 
dolgokat, de vele megy a férje is. Nem 
süt, nem főz, hanem a szó legszorosabb 
értelmében üdül, pihen.

Az ilyen kvalitású vendégek nálunk Ma­
gijai országban még hiányzanak, azért nem 
tud szállodás- és vendéglcsiparunk sem a 
modem időknek megfelelőleg fejlődni. Az 
országban szerteözönlő nyaralók csak di­
vatból járnak még ma is fürdőzni s ott is 
krajcároskodnak. Az ilyen folytatólagosan sü­
téssel, főzéssel és talán még nagymosással 
is összekapcsolt, három hónapos kirándulás 
mindennek a világon nevezhető, de pihenés­
nek nem.

Mindezt azért mondottuk el egy kissé bő­
vebben, hogy végre megállapittassék ama 
körülmény, hogy Magyarországban nem illik 
mindenkor s állandóan a szállodást és ven­
déglőst az idegenforgalom bajaiért felelőssé 
tenni. Az idegenforgalom felvirágoztatásához 
szükségünk van az azt megértő és pártoló 
közönségre is. Szálloda, vendéglő, penzió, 
fürdő-.és üdülőhely volt, van és lesz nálunk 
is elég; mi vendéglősök és szállodások ke­
zeskedünk azért, hogy mindennemű és faj­
tájú igényeknek becsületesen megfelelünk, ha 
a vendégek nálunk és nem a falunépeinél 
szállásolják el magukat s nem a maguk 
kosztján éldegélnek vagy koplalnak.

Az örökösen emlegetett és kivánt külföldi 
mintákhoz, mi vendéglősök szintén m o d e rn  
v e n d é g e k e t  kívánunk, akik komolyan 
akarnak nyaralni, pihenni s fizetni. Remél­
jük, hogy a legközelebbi, a háború után 
következő saison már ebben a jegyben fog 
megindulni.

KI.

A borok derítése és a 
deritőanyagok használata.

(Folytatás és vége.)

(Sz. B.) A derítésre használt második 
anyag a tiszta enyv, az úgynevezett z s e ­
la t in .  Ennek vásárlásánál arra ügyeljünk, 
hogy enyvszaga, avagy hibás, rothadt ize 
ne legyen, mert azt a bor attól a derítés 
alkalmával átvenné. Zselatinnal legjobb olij 
botokat deríteni, melyek dús csersavtartalom- 
mal bírnak. Homoki borokat is nagyon jól 
dérit a zselatin; csakhogy a legtöbb eset­
ben, hogy a derítés sikerüljön, tannint 
(csersavat) kell előzőleg feloldani a borban.

A zselatin a bor sziliét halványítja, azaz 
a sölétszinü fehérborok világosak vagy egész 
fehérek lesznek tőle. Ép ez okból ezeknek 
derítésére a zselatin kitűnő; nemkülönben a 
nagyon sötét vörösboroknál, melyeknél a 
feketébe menő szint tetszetős vörösre hal­
ványítja s a bort tükröző tisztává teszi. 
A zselatin kiválásában is nagy különbséget 
mutat a vizahólyagtól. A lecsapódása ugyanis 
nem'  pehelyszerü, hanem tömör daraszerii 
üledékből áll, melynek előnye, hogy keve­
sebb helyet foglal el és fejtésnél egykönnyen 
nem zavarodik. A zselatin deritési ereje ki­
sebb a vizahólyagénál s igy több kell be­
lőle. Legmegfelelőbb deritési célra a »Lainé 
gelatine.«

Az uj, erősen zavaros fehérbort zselatin­
nal ne derítsük; a közönséges fehérbornál 
is a zselatinderités majd minden esetben 
sikertelen. Ez inkább a vörösborok és bar­
nás fehérborok deritöszere. Kerülni kell az 
olyan bor derítését, melynél a próbaderi- 
tésnek nem volt hatása.

A nem sikerült derítés csak fokozza a 
bor zavarosságát és megnehezíti annak ké­
sőbbi, önmagától való tisztulását. Ha uj 
borainkat mielőbb tisztára óhajtjuk tenni, 
úgy a sikertelen derítés mellőzésével meg­
felelő szűrésekkel érhetünk célt. Nagyon fon­
tos, hogy kellő időben derítsünk, külö­
nösen az erősen zavaros vörösbornál, mert 
a tartósan zavaros állapot itt a szin töké­
letes elhalványulását eredményezi. Derítés 
előtt a zselatint meg kell mosni és körül­
belül 48 óráig áztatni kell hideg vízben, úgy 
hogy a viz fölötte többször kicseréltessék. 
A jól kiáztatott és felduzzadt zselatint forró 
vízben feloldjuk, úgy hogy sűrűén folyós ál­
lapotba jusson. A zselatinoldatot úgy ké­
szítjük el, hogy az oldat egy literjében 10 
gramm száraz zselatin legyen. A derítés 
olyan, mint a vizahólyaggal. A zselatin tö­
kéletesen csak úgy dérit, ha a borban ele­
gendő csersav van; ha ez nem volna meg, 
a savhiányt csersavval pótolni kell. Fehérbor 
derítéséhez 3 6 gramm zselatin elég szo­
kott lenni. Ha a bor kevés csersavat tartal­
maz, ügy az adandó zselatin minden gramm 
jára feloldunk előzőleg a borban 1 2 gramm
csersavat. Vörösbor derítéséhez zselatinból 
6 12 grammot számíthatunk.

Elkészíthetjük a zselatinoldatot 4o/0-osra 
is a következő módon. A zselatinból 200 
grammot veszünk és azt feloldjuk egy li­
ter vízben. Ha a zselatin igy feloldódott, 
akkor adunk hozzá 1 liter 96o/0-os bor­
szeszt s borral annyira hígítjuk, hogy az 
összes mennyiség épen 5 liter legyen. így 
egy köbcentiliter oldatban 0.04 gramm zse­
latin van. Csersavból 4o/0-os oldatot úgy 
készíthetünk, hogy egy kevés szeszben 40 
gramm csersavat feloldunk s azt borral egy 
literre felszaporitjuk.

ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNY-SERFŐ ZŐ DE
B u d a p e s t - K ő b á n y a .
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Híi ii nagybani derítés előtt előzetesen 
pióbudcritést akarunk tenni, úgy azt a kö- 
velkt/'-leg hajtjuk végre, mondjuk öt da- 
ial) ( f|i| literes üvegekben. Az első üvegbe 
teszünk egy köbcentiliter zselatint, a má­
sodikba két köbcentiliter zselatint, a har­
madikba két köbcentiliter zselatint és egy 
köbcentiliter csersavat, a negyedikbe három 
köbcentiliter zselatint és egy köbcentiliter 
csersavat, végül az ötödikbe négy köbcenti­
liter zselatint és két köbcentiliter csersavat. 
A pndiaderitésnél is, azon üvegekbe, me- 
Iqekl)' a csersav jön, azt a zselatin elölt 
kell a borhoz adni. A deritőszert a borral 
jól össze kell rázni és a legjobb deritő- 
anyaggal kell a nagybani derítést végrehaj­
tani. A literekhez szükséges mennyiségekből 
a hektoliterekre szükséges mennyiség köny- 
nyeri kiszámítható. A derített bort a tisz­
tulás után körülbelül 14 napra az üledékről 
le kell lejteni.

A vörösborok derítésénél azon legyünk, 
hogy a bor festanyagából a derítéssel ne 
sokai veszítsen. Nincs ugyan oly deritöszer, 
amely derítés, illetőleg üllepedés közben ma­
gával ne vinne egy-egy kevés festanyagot. 
Valamennyi deritcanyag között legkevésbbé 
támadja meg a bor festanyagát a to já s -  
fe h é rje . Ép ez okból ez a vörösborok 
általánosan elterjedt deritöszere. A zselatin­
nal való derítésnek ott van létjogosultsága, 
ahol a vörösbor tulsötét, azaz igen sok fest­
anyagot tartalmaz; csersavat a vörösbor­
nál természetesen nem kell adrfl a borhoz, 
de a zselatinnal derített bort is jó utólag 
tojásfehéijével megderiteni. Vizahólyag vö­
rösbor derítésére nem alkalmas, azon már 
ismertetett okból, mert az az erősen cser- 
savtartalmu borból nehezen válik ki. A to­
jásfehérjéből átlag egy hektoliter borra 1 3
tojásfehérje kell. Próbaderitést itt is jó vé­
gezni A használandó tojásnak frissnek, egész­
ségesnek kell lenni. A fehérjét a sárgájától 
cl kell választani és vásznon átszűrni, hogy 
a benne levő hártyától megtisztítsuk, nehogy 
kocsonyás maradjon. A könnyebb kezelés vé­
get! a fehérjét vízzel hígítjuk olyformán, 
hogy 5 tojásfehérjéhez annyi vizet öntünk, 
hogy összesen egy liter legyen. A tojásfe­
héi pl ;i vízzel jól összerázzuk. Az Így ké- 
sziteit oldatból a próbaderitésnél elhasznált 
kői; íiiliter mennyiségből számítandó ki az 
egy hektoliterre szükséges mennyiség. Vö­
röst it derítés előtt, ha a megtörésre haj­
lam ■ volna, ajánlatos gyengén megkénezni, 
mei az igen erősen megtört borból sok 
fest yagot von el a deritöszer. Ha a vö- 
i'ösl. ,:nál a gyenge kénezést nem teljesít­
jük. iy a levegővel való érintkezésnél, még 
az ctben is, ha a rothadt szölőszenrek a 
sz 'kor belőle gondosan kiválogattattak, né­
mi regbarnulás állhat elő, mely a vörös 
SZl" elhalványulását eredményezheti.

A vörösbort erősen kénezni nem szabad,

mert a kénezésnél keletkezett vegyületek 
szetioncsoljak a bor festanyagát. Sötétszinü 
eherborok színét tojásfehérjével való derí­
ts é l  igen jól javíthatjuk. Tojásfehérjével a 
derítést következőleg végezhetjük. A derí­
tendő borból kiveszünk egy fertályossal és 
egy másik fertályosba beöntjük a lemért 
tojiislehéi jét egy kevés borral keverve, nyir- 
faseprüvel jól összekeverjük, habbá verjük; 
ennek megtörténtével hozzáöntjük a másik 
tertalyosban levő bort és áttöltögetésekkel 
habszerüvé korbácsoljuk, araikor is beleönt­
jük a hordóba és az egész hőmennyiség­
gel összekeverjük. A tojásfehérje, éppúgy 
mint a zselatin, a bor csersavával finom
csapadékot képez. Egy tojásfehérje 3 - 4  gr. 
zselatinnak felel meg. Egy, esetleg másfél hét 
után a megtisztult bort üledékéről le kell 
fejteni.

Ezen deritöszereken kívül használják még
mint deritőszert a te je t ,  a v é r t  friss álla­
potban, de minthogy ezen anyagok olyan 
részeket is tartalmaznak, amelyek a derí­
tésnél az üledékkel nem válnak le és gyak­
ran a borra károsan hatnak, igy a nagy 
gyakorlatban nem is igen használtatnak.

Végül még meg kell emlékeznem a s p a ­
nyo l f ö ld rő l  mint deritöanyagról, melyet 
az előbb említett deritőszerekkel való kezelés 
előtt alkalmazunk oly esetekben, Ira a bor 
nyálkát tartalmaz, ha szívóssá, puhává vált 
úgy, hogy a derítés folytán pl. a vizahó­
lyaggal vagy zselatinnal keletkező finom és 
igen könnyű deritőcsapadék magában nem 
volna képes a nyálkás zavarosságot magá­
val ragadni.

A nyálkás bor finoman elosztott kocsonyát 
tartalmaz és a nehéz spanyolföld — amely 
kaolinból és oldható kénsavas alkálisókból 
áll ezt a nyálkát lerántja.

A préselt darabok formájában forgalomba 
kerülő spanyolföld a borkezelés céljaira a 
legalkalmasabb és 250 500 grammnyi meny- 
nyiségben használjuk hektoliterenként.

Ha a bor ezután még nem derült volna 
meg eléggé, nem volna még elég fényes, 
akkor még az előbb említett deritőszerek 
közül- valamelyikkel végleg megderitjük.

K Ü L Ö N F É L É K .

Uj magyar találmány.
(Szabadalmazott p.ipirkötszer)

A hosszantartó háború magával hozta azon 
kiszámíthatatlan nagymennyiségű kötszerfogyasz­
tást, mely a jelenlegi hadisebészetben előállott. 
A rohamosan fokozódó nagy szükséglet miatt 
a horribilisen megdrágult szövött kötszereket, 
melyek ma már kifogyóban is vannak, módunk­
ban van oly anyaggal pótolni, amely gazdasá­
gosabb volta mellett a »mull« és »calico« pólyák 
összes tulajdonságaival is bírjon.

E nagyhorderejű eszmét valósította meg dr. 
C s e re  Ferenc gyógyszerész, magyar találmá­

nyával, ugyanis oly cellulose kötszert (pólyát) 
hozott forgalomba, amely a le g s z é le s e b b  
o r v o s i  k ö r ö k  á l t a l  e l i s m e r t  t ö k é le ­
t e s s é g é v e l  és o lc s ó s á g á v a l  e g y e d ü l  
á l l  e té re n .

A dr. C s e r  e-féle szabadalmazott cellulose 
kötszer egy igen nyutékony, puha, a kötésnél 
simulékony és nem szakadó, külön e célra gyár­
tott steryl cellulose anyagból készül, mely fenti 
tulajdonságai mellett még azon megbecsülhetetlen 
előnnyel is bir, hogy nagymértékben vizfelszivó 
s emellett nedves állapotban pergamenszerüvé 
válik s igy nem foszlik szét.

E kiváló tulajdonságainál fogva nemcsak szá­
raz, de az úgynevezett »Dunst« kötésekre is 
legelőnyösebben alkalmazható!

Gazdasági előnye nemcsak rendkívül olcsó árá­
ban van, de azon tulajdonságában is, hogy a 
kötésnél a sebet néhányszori körülcsavarással 
t ö k é le t e s e n  f e d i  s igy sokkal kevesebbet 
kell belőle felhasználni, mint a szövött pólyák­
ból, s a kötés vége egyúttal gyorsan rögzít­
hető a d í j t a l a n u l  mellékelt ragasztó sza­
lagokkal.

A dr. C s e r  e-féle kötszerekről úgy a bel-, 
mint külföldi neves sebész orvostanárok elisme­
rőleg nyilatkoztak s azt m in d e n ü t t  á l la n ­
d ó a n  a lk a lm a z z á k .  A nagyméltóságu m. 
kir. honvédelmi miniszter ur a papirpólyák hasz­
nálatát 1915. április 24-én kelt 58689. sz. le­
iratában az összes hadikórházakban engedélyezte, 
úgy hogy ma már az ország legtöbb hadikór­
házaiban és a vöröskereszt kórházakban álta­
lánosan bevezették.

E nagy horderejű találmány felett azon örö­
münknek adunk Kifejezést, hogy ezen a téren 
elért nagy sikereket egy magyar gyógyszerészünk 
találta fel és alkalmas voltánál fogva a jövőben 
a sebészet terén általánosítva is lesz.

A hadikölcsönjegyzések végleges csszeállitása.
A második hadikölcsönre eszközölt jegyzések 
összege előreláthatólag nagyobb lesz, mint a le­
zárást követő napokban látszott. A pénzügy- 
miniszter rendelkezése folytán a hivatalos alá­
írási helyeken többé nem szabad újabb jegyzé­
seket elfogadni és csak a vidékről érkező ré­
gebbi jegyzések feldolgozása van folyamatban. 
A nagyobb intézetek már körülbelül elkészültek 
a jegyzések összeállításával és ezekből meg le­
het állapítani, hogy a jegyzések összege a zár­
lat napja óta körülbelül 80—100 millió koro­
nával emelkedett. A Kereskedelmi Banknál a 
jegyzések 225 millió koronáig, a Hitelbanknál 
több mint 200 millióig, a Leszámitolóbanknál 
88 millióig, a Pesti Hazai Takarékpénztárnál 
pedig 75 millió koronáig emelkedtek. Ilyenformán 
maguknál a budapesti intézeteknél a jegyzések 
összege 1100 m illió Koronát ért el, úgy hogy 
a fővárosi intézeteken kívül eszközölt jegyzések­
kel együtt immár bizonyos, hogy a második 
kölcsön 1200 millió koronánál is nagyobb ösz- 
szeget eredményezett.

Jéguzsora. Bent vagyunk a drágaságban, úgy 
hogy a fülünk is alig látszik ki s amikor az 
újabb és újabb cikkek drágulásáról hallunk, szinte 
önkéntelen mondjuk rá, hogy: persze, hogy ez 
,is drága, ha minden drága. Pedig hát minden 
cikknek nem épen muszáj volna megdrágulni. 
Vannak cikkek1, amelyeknél sem az előállítási, 
sem más költség nem teszik ezt szükségessé. 
Ilyen a jég is; ennél sincs megokolva a drá­
gaság. És mégis megdrágult, még pedig hogyan. 
A háború előtt és utána pár hónapig 1.40—1.60 
K volt a jég métermázsája. Azután 2, majd 
2.60, de már az év elején 3.00—3.20, mig jú­
nius 2-án 3 kor. 60 filléres emeléssel lepték

szélit Margitszigeti forrás ásványvíz
A gklválób li szén savva l (elitéit ásványvíz. ■”  Telelőn utján a áo ll raie 'tsek egész nap felvétetnek.
M in d e n  i o b b  f ü s z e r ü z l e t b e n  é s  v e n , f c a l o b é n  k a p h a t ó .

M int asztali v iz nagyon kellemes, 
jó h a tá s u , e g é s z s é g  ápoló Hal. 

Budapest Szent-M argitszigeti üdítő és 
gyógy viz kezelősége. Bpest, V. Nádor-u. 6.
T e le fo n  s z á m  3 6 —52.
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meg a vendéglősöket. Az áremelésben legelői 
jár a R a d v á n s z k g  jé g  mű v e k , de bizo­
nyára a többi sem igen marad el tőle.

A jégárak maximális megállapítására a kor­
mány rendeletet bocsátott ki, melynek értelmében 
a jég árát a gyárból elszállítva métermázsánként 
2.50 K, házhoz szállítva 3.30 K, kicsiben a 
kereskedésekben kilogrammonként 4 fillérnél ma­
gasabb áron eladni nem lehet.

A nemzeti kölcsön és a kassai vendéglősek. 
Az Orsz. V. Egyesület társelnöke és a kassai 
fogadós, vendéglős és kávésipartársulat elnöke: 
Szentgyörgyi Ferenc és neje 59.000 koronát je­
gyeztek a nemzeti kölcsönre. A kitűnő elnök­
nek ezt a dicséretes tényét többen követték az 
ottani vendéglősök, kik közül nagyobb összege­
ket jegyeztek: Ragozsán Antal 40.000, Schneider 
Vince 10.009, Berkovics Lajos 5000, Reigl E. 
30.000, Hajós Samu 1090, Blau Adolf 1000, Hart- 
stein A. 1000 és Klausner Salamon 1000 ko­
ronát.

Poór Dezső, ismert szakember, Budapesten, a 
Rákóczi-uton lévő Excelsior-fogadó pince-étter­
meit átvette s a helyiségeket egész ujan ren­
dezte és e hónap elejével nyitotta meg. Üzlete 
jómenetelét magyaros jó konyhával és jó Ha­
lóikkal kivánja Poór kartársunk biztosítani.

Fürdői vendéglő megnyitás. Idecs-fürdö uj bér­
lője és vendéglőse, O ro h  Adolf kartársunk, az 
egész ujan rendezett és tatarozott fürdővendég- 
lőjét ünnepélyesen e hónap 15-én nyitotta meg.

Budán, a Vörösvári-ut és Bécsi-ut összeérésé- 
nél levő vendéglőjét Z ie g le r  György kartár­
sunk egész ujan renoválta. Ugyanez alkalom­
mal a vendéglő udvarkerti helyiségét is szé­
pen rendbehozta és ünnepélyesen a pün­
kösdi ünnepekben nyitotta meg. Jó italai és 
jó konyhája miatt sokan látogatják Ziegler gazda 
üzletét.

Csurgón (Somogy m.) a Daru-vendéglő bér­
letét R o z e n b e r g  Ignác nyerte el. A régi, 
jónevii üzletet uj gazdája egész ujan és csi­
nosan berendezte és ünnepélyesen junius 15-én 
nyitotta meg.

Huszton a Pannónia-fogadót F ló r a  Mihály 
ismert kartársunk, utóbb volt nagyszőllősi Royal- 
fogadós, vette át. Flóra Mihály uj fogadóját a 
mai fejlett igényeknek megfelelően rendezte be 
és rövidesen ugyancsak szép lendületbe hozta.

Borszék-fürdőn a Melik-féle vendéglőt az idén 
is S z a lm á s s y  Mihály ismert vendéglős vette 
át. Az ujan rendezett üzletet Szalmássy kar­
társunk e hónap 15-én nyitotta meg.

Vendéglő-vétel. Ifj. A p p I Jánosné, a VII. 
kér., Izabella-tár 2. sz. alatti Schrettner-féle 
vendéglőt megvette s azt egész ujan beren­
dezte. A kitűnő konyhájáról ismert és nép­
szerű vendéglősné szakszerű vezetése biztosítja 
jómenetelét uj üzletének, amely egyébként a 
»Magyar Szinház« látogatóinak is kedvelt ven­
déglőjét képezi.

A burgonya kezelése nyáron. Télen a bur­
gonyát pincékben és vermekben tartják, honnét 
a melegebb idők beálltával szellös, hűvös he­
lyekre kell áthelyezni. Ez mindig a burgonya 
súlycsökkenésével jár és minőségének rovására 
történik, de a kellő gondosság mellett a vesz­
teséget minimálisra lehet redukálni. így min­
denekelőtt azzal, ha a burgonyát olyan helyi­
ségben tartjuk, melynek hőmérséklete a 8—10 
fok Celsiust meg nem haladja és amelybe a 
napfény .közvetlenül be nem hatol. A burgonyát 
legfölebb 80—90 cm. magasra szabad felhányni. 
Zsákban és hordóban nem tanácsos a burgonyát 
tartani, hanem ha nem akarjuk a padlóra k i­
önteni és igy felhalmozni, akkor léceit fenekű és 
falu ládákban lehet tartani, melyeket úgy állítunk 
fel, hogy a levegő jól keresztüljárhassa. Ce­
mentpadlóra bátran kiönthetjük a burgonyát, 
ha azonban a helyiség padlója hontok vagy 
föld, erre előbb mintegy fél centiméter magas­
ságban mészport kell hinteni. Ha pedig a he­
lyiség nem egészen száraz, akkor még a bur­
gonya közé is tanácsos mészport hinteni.

Szegeden a Hétválasztó-kávéházat agilis gaz­
dája, Ne uh o ld  Dezső kartársunk teljesen át­
alakította, uj, fényes berendezéssel szerelte töl 
és újból e hónap elejével nyitotta meg.

A czínkotai nagyitcéhez címzett vendéglőt, 
mely a főváros polgári osztályának képezi egyik 
kedveltebb kiránduló vendéglőjét, ismert gaz­
dája, Á m e n t  János kartársunk, egész ujan re­
noválta s rendezte és ünnepélyesen a mull hó­
nap elejével nyitotta meg.

A burgonya szállítása. A in. kir. minisztérium 
a háború esetére szóló kivételes intézkedések­
ről alkotott törvényes rendelkezések almiján a 
következőket rendeli:

A in. kir. minisztérium által a búza, rozs, 
árpa, tengeri és burgonyakészleteknek, valamint 
az ezekből előállított lisztnek és a rizslisztnek 
vasúton, hajón vagy gépkocsin történő szállí­
tásához szükséges igazolványok tárgyában 952/ 
915. M. E. szám alatt kiadott rendelet hatálya 
a burgonyára vonatkozólag felfüggesztetik és 
igy a burgonya szállításához igazolványra nincs 
szükség.

Végre egy rendelet, amely nem jelenti a fo r­
galom további korlátozását, hanem ellenkezőleg: 
legalább egy cikkre nézve megkönnyíti a sza­
bad kereskedelmet. Március 17-én léptették életbe 
a szállítási igazolványokat és tulajdonképp nem 
is volt szükség arra, hogy a burgonyát is 
fölvegyék ama termények sorába, amiket csak 
hatósági koncesszióval lehet továbbítani. Több 
mint ötven millió métermázsa termésünk volt, 
hát jutott bőven mindenhová. Most, hogy már 
az idei burgonya is jelentkezik, a régi iránt 
nincs érdeklődés, igen helyesen megszüntették 
a szállítási korlátozást. Ezentúl tehát akárhová, 
Ausztriába is, minden további engedély nélkül 
lehet burgonyát szállítani.

Bajban az olasz vendéglősök. A szegény talián 
kartársak hitvány kormánya, önző politikája 
miatt, koldusbotra jutottak. A velencei és r i- 
vierai fogadósok már hetekkel ezelőtt siránkoz­
tak, hogy a kormány politikájával nemcsak a 
fogadós és vendéglősipart, hanem az egész ide­
genforgalmat tönkreteszi. Oly siralmas állapotba 
került ez az iparág már a háború előtt, hogy 
a genuai kereskedelmi kamara az olasz kor­
mánytól egy »inségakció« megindítását kérte. A 
kormány azonban ez elöl elzárkózott, mert — 
mondotta — akkor a többi iparosok is hasonló 
kormánytámogatást kérnének. Hogy a bajok még 
jobban tetézve legyenek: bol egyik, hol másik 
nagyobb fogadót lövik vagy döntik romba. Igy 
a Velence melletti Lidón levő Excelsior-fogadót 
az olasz hadsereg stratégiai érdekből szétlö­
vette; Milanóban pedig a felhecceit tömeg a 
nagyszabású »Metropol« fogadót rombolta le, 
minden ok nélkül. Hasonló iniveletet másutt is 
vihetett véghez a »makarónis« csőcselék, ami­
vel különben csak azt igyekezett beigazolni, hogy 
tettben, jellemben ö sem áll kisebb ponton, 
mint Olaszország liires politikusvezérei.

Társas reggelik.
1915. évi junius hó 25-én: K lé c  k é r  Alajos 

vendéglőjében, (Margit-sziget). D é lu t á n i  
u z s o n n a .

J u 1 i u s és a u g u s z tu s  h ó n a p o k b a n  
n y á r i  s z ü n e t .

1915. évi szeptember hó 3-án: D ö k k e r  Fe­
renc vendéglőjében, (London-szálloda).

Jóbarátok összej'övetelei;
Junius hó 23-án: H o r v á t h  József vendég­

lőjében, I., Hadnagy-u. 9.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Tiirr István-utcza 7. Telefon József 
39—88 vagy 39—89.

Császárfürdö hudapesten. Nyári és téli gyógy, 
hely, a magyar Irgalmasrend tidajdona. Első­
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap­
fürdők, iszapborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdők 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für­
dők kitűnő eredménnyel használtatnak, főleg cmi- 
zos bánlalmaknál és idegbajok ellen. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan­
gásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid ke­
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

az  igazgatóság .

Vendéglőkben, kávéházakban, éttermekben 
rendkívüli k edvességnek  örvend a

paptam ási Lythia gyógyvíz!
Vizelethajtó é s  h u g y sa v o ld ó ! V esebajoknál nélkülöz 

hetetlen !
F ő ra k tá r : B r á z a y  K á lm á n  czé g n é l

V  Budapest, V ili., B aross-utcza 43. v

M agyarország legnagyobb és legelter­
jedtebb szőlészeti szaklapja a

BORÁSZATI LAPOK
mely újévtől kezdve 47 ik évfolyamban hetenként jelenik 

mez ÍRcn hő és változatos tartalommal.

Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar szőlészeti 
és borászati viszonyokat ism erteti, hanem legélén­
kebb figyelemmel kiséri a külföldi tapasztalafokal is, 
minden kétséget kizárólag a legsokoldalúbb és legtar­
talmasabb szülészeti újság, mely minden más külföldi 
vagy hazai szaklap olvasását egész fölöslegessé teszi.

A „BORÁSZATI LAPOK“ -nak a közgazdaság és a gya­
korla ti szőlőmivelésnek és borászatnak szentelt 
rovatai igen kimerítők, de különös súlyt helyez 
a tudósításokra is.

Minden előfizető évenként több nagy színes 
mümellékletet kap, valamely szőlőfaj hü képét.

Laptulajdonos Dr. BAROSS ENDRE.
Szerkesztésért es kiadásért felel: l)r. DRUCKER JENÓ.

A lap előfizetési ára: egész évre 16kor., félévre 
8 kor,, negyed évre 4 kor. 

Mutatványszámot 3 héten át készséggel küld a

B orászati Lapok kiadóhivata la  B u d ap est, IX., Üllői-ut 25

„RLTVRTER
QESSLER

BUDAPEST"
Ezen 3 szóval ajánlja Gessler Sieg- 
fried cs. és kir. udvari szállító Buda­
pest—Jágerndorf az ő hírneves likőr­
különlegességét a »Gcssler-félc va­
lódi Altvater« növénylikőrt. Ezen­
kívül többi gyártmányai, mint likő­
rök, gyümölcspárlatok és málna­
szörp a legjobbak és közkedveltek

1

Gyomorbaj és köszvény ellen |

POLENAI
dús lithium tartalm u alkalikus gyógy­
víz, Ajánlva vesebajoknál, epekő- és gyomor- 
megbetegedéseknél. Legüditőbb asztali viz. 
Kapható mindenütt. M egrendelhető:

i FORRÁSBÉRLÖSÉti: SZOLYVA
i .
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B e r e t t y ó ú j f a l u  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l .

Árverési hirdetmény.
B e r e t t y ó ú j f a l u  k ö z s é g  t u la j d o n á t  k é p e z ő

v e n d é g lő
az elöljáróságnál 1915. junius hó 27. napján d. e. 10 órakor tartandó

n y ilv á n o s  á rve ré se n
1916— 1918. évekre h a s z o n b é r b e  a d a t i k .  Kikiáltási ár; 
3 0 0 0  k o r o n a ,  bánatpénz 2 0 0 0  k o r o n a .

Árverési feltételek az elöljáróságnál megtekinthetők. 

Berettyóújfalu, 1915. junius 1.

E lö ljá róság .

L I T T K E  L.
p e z s g ő b o rg y á r -te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes főherczeg 
ő császári és kirá­
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ó cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
S1NO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA  

DRY" (cukor n é lk )

Iparsó
fagyla lt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására, valamint hiitökészü-

____ _ lékekhez. Minden felvilágosi-
értesitést szóbeli vagy Írásbeli kér-tást és -------------- ---------

dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K i r á l y i  S ó j ö v e d é k

BUDAPEST, V., V á c il-kő ru t 32. u .

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti szénsavdus

I I K I  A d  A r t é z ié  Bort, étvágyat,
I, I L - I  X á s v á n y v íz .  kedvet javít.

Gyomorrontást, bút, haragot elhárít. Házhoz szállítja : 

, A r t é z l a “  R . - T .  B u d a p e s t .  Telefon 60— 72.

PER ZSA SZÚ NYEG EK
B E H O Z A T A L A  ( I m p o r t )

eladás n a g y b a n  és k ic s in y b e n ,  
valamint olajfestm ények legolcsóbb  árban.

K E L L N E R  P Á L

Budapest, V ili., Ü llő i-ut 14,1. em. 3,
T e le f o n t  7 3 .

N a g y  k re d e n c
v e n d é g lő b e n  n a g y o n  a lk a lm a s

o lc s ó n  e la d ó .
C i m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .

Kuglibábuk és golyók

Pincér urak figyelmébe
Fő- és fizetőpincér urak, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinczértáska (apró- és ezüst szamara) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többe külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült -  a legjutányosabb árak melleit szerez­

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és sérvkötögy árosnál. 

Budapest, V II., Káro ly-köru t 28. szám.
(Központi városház.)

Oummi- ús halhólyaR-klllönleRcsséiíck tuczatonkiíiit 2, 3, 4 ,5  á  
6 fo rin t. Nagy raktá r a legkivá lóbb gyártmányú görcsé , g 
harisnyák, servktitök, azuszpcnzorinniok és a IcgklllunléienD

betegápolás! czikkekben.

Eredeti Emmentiiali
továbbá különböző kemény 
és lágy s a j t o k a t  csakis 
legfinom abb minőségben 

legolcsóbban szállít

A nyugat- 
magyarországi 
sajtgyárak és

kiviteli vállalat

Stauffer és Fiai Répcelak ivas „»

m á ln a
s z ö r p b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
és LÖWY
első beszterczebányai 
hydraulikus gyümölcs- 
sajtoló és szörpgyártól 
B e s z te rc z e b á n y á n

száraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban 
36—38 cm. nagyságban, ca 6*/2 cm. vastag készlet O ,Kuglibábuk —  K

JLJ

Kugli kereszt alapfa a kug li- 
bábuk reá helyezésére erős 
bükkfából, 62 cm. négy­
szög 6 kor.

Kuglizópersely, fehér bádog 
ból, fogóval,'sárgaréz lakat­
tal 14 cm. m. 2 - 5 0  kor. 
16 cm. m. 2 . 8 0  kor.

Átm.

L ig n u m  S a n c t u m  k u g l i z ó  g o ly ó k
3 9v, 10 lOr/j 11 111/, 12 12i/a 13 13>/j 14 14i/.

3.60 4.20 4 60 5.
iv /j 
125

korona 2.— 2.30 2.60 3.

Kugligolyók gyertyánfából
Kerti gyertyatartó vörösre fénym ázolva 

emelő szerkezettel Korona 2.50
Kerti gyertyatartó kétágú Korona 4.50 
Dugasz kiemelő készülék fa lra  vagy a jtó ra  

fe le rősíthe tő  Korona 5.—
Papir tányér 100 drb. kor 1.80-2.50-ig.
Papir salvóta 100 drb  kor. I.— 160-ig.
Plnozér táska szarvasbő ibő l d e rék ra  csa­

to lha tó  8 osztá llya l kor 10, v á llra  akasztható 
kor. 15.—

l-es sárgarézből 100 drb K, 2.— 
5-ös vörösrézből 100 „  ,, 3.20

10-es nikkelből 100 „  „  4.80

15
5.40 6. -  6.40 6.80 7.50

12’ a 13'Za cm.
1-50 175

Jégszekrény egy a jtó s , fe lü l is  fe ln y ith a tó  
horgonylem ez, je g ia r tó v a l, sárgaréz v iz le - 
eresztő csappal. I. szám 90 cm. magas 58 
cm. széles, 48 cm. m ély Korona 55.— 
II. szám 104. cm. magas, 69 cm. széles, 
57 em. m ély Korona 68.20 

Jégszekrény ké t a jtós, fe lü l is  fe ln y ith a tó  
I. szám 96 cm. m agas, 82 cm. széles 52 
cm. m ély Korona 8250 

II. szám 104 cm. m agas 89 cm. széles 65 
cm, m ély Korona 94.—

E l l e n ő r z ő  b ó r e z ó k :
20-as sárgarézből 100 drb K. 5.— 
50-es vörösrézből 100 „  „  8.—

100-as sárgarézből 100 „  „  10.

V r n T Ú Q 7  T n n A R  M Ü IP A R A R U  raktara
l \L n  I tO a . lU U U í i  Budapest, ív kér., kristóf-tér.
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LOUIS FRANCOIS &CS
; ;

DREHER RNTRL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 56. Saját palaczk-töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (a la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kösör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

flz „ERDÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Borterm elők szövetkezete, Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

F O G A K
H E J C M A N N  R E Z S Ő

fo g tö m é s e k , fo g h ú z á s o k  a  lé g .  
s ik e r e s e b b e n  e s z k ö z ö lte tn e k

F O G Á S Z A T I  
M Ű T E R M É B E N  

B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J Ó Z S E F - K Ö R U T  7 2 .  s z á m
F O S A D :  9 - 5 - l g .  T E L E F O N  8 4 - 8 1 . J

1000— 1915.

K a já r  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a  közhírré teszi, 
hogy a község  tu la jdonát képező

7 8 .  é s  1 0 8 . s z á m ú  
k ö z s é g i  k o r c s m á k
1915. é v i  s z e p t e m b e r  2 9 - t ő l  k e z d ő d ő  
5  é v i  i d ő t a r t a m r a f .  é v i  j u l i u s  1 8 - á n ,  d .  u .  
2  ó r a k o r  a  k ö z s é g h á z  t a n á c s t e r m é ­
b e n  m e g t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n

h a s z o n b é r b e  fo g n a k  a d a tn i .
Az árverési feltételek  s e se tleg es  felv ilágosítá­

sok a jegyzői irodában tudhatok m eg.

K a j á r ,  1915. junius 8.

P á l in k á s  Z o l t á n
je g y z ő .

E d l  G y u la
h. b író .

Kőbányai Polgári
B U D A PE S T-K Ő B Á N Y A

R. T.
Gyártelep és  központi iroda: lj(., MRGLÓDI-UT 17~ a köztemetői villamos mentén 
_ -.rí- ,Kozp?nt‘ lroda telefon számai: 56—46, 56—03 és 129—95. 
Szállítási osztály: 136—38. Budai raktár: II., Margit-körut 89. Telefon 173-65 

városi raktar és iroda: Népszinház-u. 22. Telefon „József" 21— 91. 
Kivitek telep : FIUME mav. III. a) raktár «  Telelőn 484 és 681 
báVn ' I oVnoU°Si eSi L °tc t s.or° ket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó- 
m indenutta l w m a , ,  u '? ” *? ,  “ ' Ií’ «r é s j :b c - Amely kiállításon részt vettünk, 
Dáratlan m i n ő  í W  letb jnk k ltun,tetve’ 8 Orand Prix tanúskodik sörünk 
k íim e a s ló t é n v "l= m,e llc t t  Nel?? klsebb s» lylval b ir söreink megítélésénél azon 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 
. . .  . , , . , r-urópában mi gyártjuk a legtöbb sört
n T-ll vannak az °rszág  minden jelentékenyebb, helyén ésU „kaU 0 N °  vb Piaczain, m int: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

_j-ond°n, New-Vork, juenos-Ryres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis stb.

Uránia könyvnyomda (tulajd. Székely flrtu r), Budapest, VII., Dohány-utca 10. Telefon József: 40-50.


